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INSECTICIDE

Importé et distribué 
en Tunisie par : Produit par :

Dose : 30 g/hl

500g



INSECTICIDE

JEMSTAR
Emamectine Benzoate 5% SG

Composition : Benzoate d'émamectine i.a. (basé sur une pureté minimale de 95 % 
p/p d'i.a.) 5,27 % p/p, N-méthyl-N-oléoyl taurate de sodium 7,50 % p/p, alkylnaphta-
lène sulfonate de sodium 1,00 % p/p, polydiméthylsiloxane 0,10 % p/p, lactose 
anhydre q.s. Total 100,00 % p/p.
Précautions :
1. Tenir à l'écart des denrées alimentaires, des récipients vides de denrées 

alimentaires et des aliments pour animaux.
2. Eviter tout contact avec la bouche, les yeux et la peau.
3. Eviter d'inhaler le brouillard de pulvérisation. Pulvériser dans le sens du vent.
4. Laver soigneusement les vêtements et les parties du corps contaminés après la 

pulvérisation.
5. Ne pas fumer, boire, manger et mâcher quoi que ce soit pendant la pulvérisation.
6. Porter des vêtements de protection complets pendant le mélange et la 

pulvérisation. 
Antidote : Aucun antidote spécifique n'est connu. Traiter les symptômes.
Premiers secours :
1. en cas d'ingestion, provoquer le vomissement en chatouillant l'arrière de la 

gorge. Répéter l'opération jusqu'à ce que les vomissures soient claires. Ne pas 
faire vomir si le patient est inconscient.

2. Si les vêtements et la peau sont contaminés, enlever les vêtements et laver la 
peau contaminée avec une quantité abondante d'eau et de savon.

3. Si les yeux sont contaminés, rincez-les avec une grande quantité de solution 
saline/eau propre pendant environ 10 à 15 minutes.

4. En cas d'inhalation, emmener le patient à l'air frais.
Symptômes : Nervosité, anxiété, tremblements, convulsions et manifestations 
allergiques peuvent survenir.
Recommandations : Il est recommandé de lutter contre le ver de la capsule sur le 
coton et le foreur des pousses sur les cultures de gombo.
Délai optimal de rentrée : 48h.
Avertissement :
1. Ne pas utiliser sur des cultures et des ravageurs autres que ceux mentionnés sur 

l'étiquette/la notice.
2. Ne pas utiliser pour des applications post-récolte.
3. Détruire le conteneur après utilisation comme indiqué sur la notice.
4. Pour l'utilisation dans les poly-houses et les zones confinées, veuillez vous 

référer à la notice. 
Garantie : L'utilisation du produit étant hors de notre contrôle, nous ne pouvons 
assumer de responsabilité autre que celle de la qualité uniforme du produit.

äÉWÉ«àM’G: ي
1. الابتعاد عن الطعام وحاويات الطعام الفارغة والأعلاف الحيوانية

2. تجنب ملامسة الفم والعين� والجلد
3. تجنب استنشاق ضباب الرذاذ. رش في اتجاه الرياح
4. اغسل الملابس وأجزاء الجسم الملوثة �امًا بعد الرش

5. لا تدخن وتشرب وتناول الطعام و�ضغ أي شيء أثناء الرش
6. ارتدي ملابس واقية كاملة أثناء الخلط والرش

ÉjôJ¥: لا يوجد ترياق محدد معروف. علاج الأعراض
á«dhC’G äÉaÉ©°SE’G: ي

 1. إذا ابتلع، يسبب القيء عن طريق دغدغة الجزء الخلفي من الحلق. كرر
العملية حتى يصبح القيء واضحًا. لا تتقيأ إذا كان المريض فاقدًا للوعي

 2. إذا كانت الملابس والجلد ملوث�، قم بإزالة الملابس وغسل الجلد الملوث بكمية
وف¿ة من الصابون والماء

 3. إذا كانت الع� ملوثة، اشطفها بكمية كب¿ة من محلول المياه المالحة / النظيفة
لمدة 10 إلى 15 دقيقة

4. في حالة الاستنشاق، خذ المريض إلى الهواء النقي
VGôYC’G¢: قد يحدث العصبية والقلق والهزات والتشنجات ومظاهر الحساسية

 äÉ«°UƒàdG: يوصى Éكافحة دودة الكبسولة على القطن وحفر الدفع على
محاصيل البامية

πãeC’G π«¨°ûàdG AóH âbh: 24 ساعة
 –ôjò: ي

1. لا تستخدم في المحاصيل والآفات بخلاف تلك المذكورة في نشرة الملصق / العبوة

2. لا تستخدم لتطبيقات ما بعد الحصاد
3. دمر الحاوية بعد الاستخدام كÎ هو موضح في نشرة العبوة

 4. للاستخدام في البيوت المتعددة والمناطق المحصورة، يرجى الرجوع إلى نشرة
العبوة

 Éª°†dG¿: استخدام المنتج خارج عن سيطرتنا، لا Ñكننا تحمل أي مسؤولية بخلاف
الجودة الموحدة للمنتج

Importé et distribué en Tunisie par FERTIPLANT
134, rue Oum Laâraïess - Mégrine St Gobain - 2033 Tunis
Tél. : +216 71 425 228 - Fax : +216 71 427 623
E-mail : info@fertiplant.tn - Site Web : www.fertiplant.net - www.fertiplant.tn

Date de production :   01-2023
Date  de péremption : 01-2026


